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C € RoHS

ULOZTE SI TUTO PRIRUCKU!Tuto pfiruéku budete potfebovat pro
bezpecénostni pokyny, provozni postupy a zaruku.PFiru¢ku a original prodejniho
dokladu ulozte na bezpe¢né suché misto pro budouci pouziti.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



2  BEZPECNOST TDLSEN

Obecna bezpecnostni upozornéni pro elektrické naradi

VAROVAN i Pfectéte si viechna bezpetnostni upozoméni a viechny pokyny. NedodrZeni varovani a pokyni mize
mit za nésledek (raz elektrickym proudem, poZar alnebo vazné zranéni.

UPOZORNENI: Tento spotebi neni urten pro osoby (vietné dét) se snzenymi fyzickjminebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti Gi znalosti, pokud jim osoba odpovédna za jejich bezpecnost
neposkytla dohledneho jenepoudila o pouZivani spotiebice.

Déti musi byt pod dohledem, aby si se spotiebicem nehraly. Ulozte siviechna

varovani a pokyny pro hudouci pouziti

Vjraz "elektrické nafad" v téchto upozornénich oznatuje elektrické naradi napajené ze sité (se $iiirou) nebo
elektrické nafadi napsjené z akumulatoru (bez $idry).

Bezpecnost ha pracovisti

1. UdrZujte pracovni prostor Cisty a dobfe osvétleny. Nepfehledné nebo tmavé prostory nahravaji nehodam.

2. NepouZivejte elektrické nafadi ve vybugném prostredi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt nebo jnych
Atek.
prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

3 Pipraci s elektrickym naradim udrzujte déti a okolostojici osoby v bezpecné vzdalenosti. Rozptyleni miize zplsobit
ztratu kontroly.

Elektricka bezpeénost

1. Zastrcky elektrického nafadi musi odpovidat zésuvce, Zastrcku nikdy nijak neupravujte. Nepouzivejte Zadné
adapterové zéstriky s uzemnénym (uzemnénym) elektrickym néfadim, Neupravené zéstrcky a odpovidajici
zésuvky snizi riziko (razu elektrickym proudem.

2. Vyvarujte se kontaktu téla s uzemnénjmi nebo uzemnénymi povrchy, jako jsou potrubi, radiatory, sporaky
a chladnicky. Pokud je vae télo uzemnéno nebo uzemnéno, hrozi zvy3ené riziko (razu elektrickym
proudem.

3. Nevystavujte elektrické naradi desti nebo vihku. Vniknuti vody do elektrického néfadi zvySuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

4. Siiru nezneuzivejte. Nikdy nepouZivejte &iiruk pienseni, tahani nebo odpojovani elektrického ndadi.

St ru uchovavejte mimo dosah tepla, oleje, ostryjch hran nebo pohyblivjch ¢asti. Poskozené nebo zamotané iiiry
zvyduji riziko Urazu elektrickym proudem.

5. Pii praci s elektrickym nafadim venku pouZivejte prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouziti. Powiti $iiry
vhodné pro venkovni pouZiti sniZuje riziko (razu elektrickym proudem.

6. Pokud je prace s elektrickjm nafadim ve vlhkém prostied nevyhnutelnd, powzijte proudovy chranié (RCD) nebho

napéjeni chranéné proti zemnimu preruseni (GFCI). Pouziti proudového chranice RCD neho GFCI shizuje riziko
(razu elektrick/m proudem.

7. Elektrické néfadi mize vytvéet elektromagnetické pole, kterd nejsou pro uZivatele Skodliva, Uzivatelé
kardiostimulétory a jinych podobnych zdravotnickych pristroji by se viak méli pred pouZitim tohoto
elektrického nafadi obrtit na virobce pfistroje alngbo na Ikkate, aby jim poradil. )
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TDLSEN BEZPECNOST

Osobni bezpe¢nost

1. Budte ve stfehu, sledujte, co délate, a pfi praci s elektrickym naradim pouzivejte zdravy rozum.
Nepouzivejte elektrické nafadi, pokud jste unaveninebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéku.

Chvilka nepozornosti pfi pracis elektrickym nafadim muizZe mitza nasledek vazné zranéni osob.

2 Pouzivejte osobni ochranné prostfedky. Vzdy pouzivejte ochranu oc¢i. Ochranné pomdcky, jako je
protiprachova maska, neklouzava bezpe€nostni obuv, tvrda Cepice nebo ochrana sluchu, pouZivané za
vhodnych podminek; snizi poCet osobnich zranéni.

3. Zabrante nelimysinému spusténi. Pred pfipojenim ke zdroji napajeni a/nebo akumulatoru, zvednutim
nebo pfenasenim naradi se ujistéte, Ze je spina¢ ve vypnuté poloze.

4, Pred zapnutim elektrického naradi vyjméte sefizovaci kli¢ nebo kli€. Kli¢ nebo kli¢ ponechany na rotujici
Casti elektrického naradi mize zpUsobit zranéni osob.

5. Neprehanéjte to. Stale udrZujte spravnou polohu a rovnovahu. To umozriuje lep$i ovladani elektrického
nafadi v neocekavanych situacich.

6 Spravné se obléknéte. Nenoste volné obleceni ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte mimo
pohyblivé ¢asti. Volné oble€eni, $perky nebo dlouhé vlasy se mohou zachytit o pohyblivé ¢asti.

7. Pokud jsou k dispozici zafizeni pro pfipojeni zafizeni pro odsavani a sbér prachu, zajistéte jejich
pfipojeni a spravné pouzivani. Pouzivani zatizeni pro odvadéni prachu mize snizt nebezpedi
souv sejici s prachem.

8. Nedopustte, abyste na zékladé ¢astého pouzivani naradi polevli a ignorovali zasady bezpeénosti
prace s naradim. Neopatrny zasah miize béhem zlomku sekundy zpUsobit vazné zranéni.

Pouzivani elektrického naradi a péce o néj

I. Na elektrické nifadi nepowzivejte silu. Pouzivejte spravné elektrické nafadi pro danou aplikaci. Spravné elektrické
néfadi provede praci lépe a bezpeCnéji pii rychlosti, pro kterou bylo navrZeno.

2. NepouZivejte elektrické nafadi, pokud by jej spina¢ nemohl zapnout a vypnout. Elektrické néiadi, které nelze ovlddat
spinacem, je nebezpecné a musi byt opraveno.

3.Pied jakymkoli nastavovanim, viménou piislusenstvi nebo skladovénim elektrického néfadi odpojte zistrcku od
zdroje napéjeni alnebo akumulétor od elektrického néiadi. Tato preventivni bezpelnostni opatieni snizuji riziko
néhodného spusténi elektrického naradi.

4, Necinné elektrické néfadi uklédejte mimo dosah déti a nedovolte, aby s nim pracovaly osoby, které nejsou
seznimeny s elektrickym nafadim nebo s timto navodem. Elektrické néfadi je v rukou nepoucenych uZivatell
nebezpecné,

S. Udrzha elektrického nafadi. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé ¢asti nespravné sefizené nebo vaznouci, zda
nedoslo k poskozeni dilil a k jakémukoli jinému stavu, ktery by mohl ovlivnit provoz elektrického naradi. V
piipadé poskozeni nechte elektrické nafadi pied pouzitim opravit. Mnoho nehod je zplisobeno $patné
udrzovanym elektrickym naradim.

6. Rezné nastroje udrzujte ostré a cisté. Spravné udrované fezné néstroje s ostrymi biity se méné casto zasekavaji a
lépe se ovlidaji.

7.Elektrické néfadi, prislusenstvi, bity atd. pouZivejte v souladu s timto navodem a s ohledem na pracovni
podminky a provédénou préci. Pouziti elektrického néfadi k jinym neZ urcenym cinnostem by mohlo
vést k nebezpeCnym situacim.

8. UdrZujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a zbavené oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a ichopové
plochy neumoZiiuji bezpetnou manipulaci a ovladani nifadi v neocekavanych situacich.
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4  BEZPEGNOST TOLSEN

Pouziti baterie a péce o ni

|. Nabijejte pouze nabijeckou uréenou vyrobcem. Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru, mize
pfi pouZiti s jinym typem akumulatoru zpUsobit nebezpeéi pozaru.

2. Elektrické nafadi pouzivejte pouze se specialné uréenymi akumulatory. PouZiti jinych akumulatorl maze
zpUsobit riziko zranéni a pozaru.

3. Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej mimo jiné kovové prfedméty, jako jsou kancelarské
sponky, mince, klice, hfebiky, Srouby nebo jiné malé kovové pfedméty, které by mohly vytvofit spojeni
mezi jednotlivymi pdly. Zkratovani polt akumulatoru muaze zplsobit popaleniny nebo poZar.

4. Zanepfiznivych podminek muze z baterie vystfiknout kapalina; vyhnéte se kontaktu s ni. Dojde-li ke
kontaktu, vyplachnéte ji vodou. Pokud se kapalina dostane do o¢i, vyhledejte navic Iékafskou pomoc.
Kapalina vystikujici z baterie miZe zptsobit podrazdéni nebo popaleniny.

5.Nepouzivejte poskozeny nebo upraveny akumulator nebo nastroj. Poskozené nebo upravené akumulatory
mohou vykazovat nepfedvidatelné chovani, které mize vést k poZaru, vybuchu nebo nebezpeci
zranéni.

6. Nevystavujte akumulator nebo nastroj ohni nebo nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad 130 °C
mUze zpusobit vybuch.

7.Dodrzuijte vSechny pokyny k nabijeni a nenabijejte akumulator ani naradi mimo teplotni rozsah uvedeny
v nadvodu. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pr teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

1. Servis elektrického naradi svéite kvalifikovanému opravafi, ktery pouziva pouze identické nahradni dily.
Tim zajistite, Ze bude zachovana bezpecnost elektrickeho naradi.

2. Poskozené akumulatory nikdy neservisujte. Servis akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovany servis.

3. Dodrzujte pokyny pro mazani a vyménu pfislusenstvi.

Bezpecénostni upozornéni pro nahodné orbitalni brusky

UPOZORNENI: P¥i praci v prasném prostfedi a pfi brouseni nad hlavou vzdy pouZivejte ochranu
o€i a masku proti prachu.
Castice brusného prachu mohou byt absorbovany o&ima a snadno vdechnuty a mohou zptsobit zdravotni
komplikace.Pfi brouseni chemicky tlakové o$etfeného dreva, natéru, které mohou byt na bazi olova, nebo
jinych materiald, které mohou obsahovat karcinogenni latky, dodrzujte zvlastni bezpecnostni opatfeni.
VSechny osoby vstupujici do pracovniho prostoru musi nosit vhodny dychaci pfistroj a ochranny odév.
Prace by méla byt uzaviena plastovou folii a osoby, které nejsou chranény, by mély byt vykazany z
pracovniho prostoru, dokud nebude pracovni prostordukladné vycisténo.
S touto bruskou neprovadéjte ,mokré brouseni“. Kapaliny vnikajici do krytu motoru predstavuji nebezpeci
urazu elektrickym proudem.
Nepouzivejte brusny papir uréeny pro vétsi brusné kotouce. Vétsi brusné papiry pfesahuji brusny talif a
zpUsobuji jeho zasekavani, trhani nebo zpétny réz.Dalsi papir pfesahujici brusny talif muze také zpusobit
vazné trzné rany.

A\ Varovani

Nékteré prachy vznikajici pfi brouseni, fezani, brouseni, vrtani a dalsi stavebni chemikalie, o nichz je
znamo, Ze zpUsobuiji rakovinu, vrozené vady nebo jiné reprodukéni poskozeni.

Pfiklady téchto chemikalii jsou:

Olovo z barev na bazi olova;

krystalicky oxid kfemicity z cihel, cementu a jinych zdicich vyrobki a;

arzen a chrom z chemicky oSetfeného dreva.

Riziko vystaveni témto chemikaliim se liSi v zavislosti na tom, jak €asto tento typ prace vykonavate.
vystaveni témto chemikaliim: pracujte v dobfe vétraném prostoru a pracujte se schvalenymi
bezpecnostnimi pom(ickami, jako jsou prachové masky, které jsou specialné navrzeny tak, aby filtrovaly
mikroskopické castice.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 4



TDLSEN BEZPECNOST 5

BezpecCnost baterii

VAROVANI

Tuto baterii Ize pouZit pouze ve strojich, které jsou soucasti systému platformy TOLSEN MP20VIithium-ionpower.

Tuto baterii Ize pouzivat pouze ve spolupraci s urcenou nabijeCkou.

Nesprévné p o u Z i t i, skladovani nebo nabijeni Li-lon baterii mize zpisobit nebezpeti poZéru, popaleni a

vybuchu. NedodrZeni téchto pokyn( miZe zplsobit prehfati nebo pozér.

1. Baterii uchovévejte mimo dosah déti.

2. Akumulator by se mél nabijet pfi okolni teploté mezi 5 a 40 °C (idealné kolem 20 °C). Po nabiti nechte
baterii pred pouzitim 15 minut vychladnout.

3. Nabijecka akumulitord monitoruje teplotu a napéti akumultoru béhem nahijeni. NENECHAVEJTE baterie nabit¢
po delSi dobu a NIKDY je neskladujte nabité. Zajistéte, aby byla nabijecka po poucziti odpojena od elektrickeé sité.

4. Pokud se haterie nepouzivaji, mély by se skladovat pii pokojové teploté. Neskladujte naradi a bateriové
kazety na mistech, kde teplota muze dosahnout nebo prekroéit 40 °C (idealné kolem 20 °C).

5, Zajistéte, aby pfi skladovani nemohlo dojit k ndhodnému zkratu kontaktu baterie. UdrZujte baterie v Cistoté; cizi
predméty nebo netistoty mohou zpisobit zkrat. Uchovavejte je mimo dosah jinjch kovovjch predmét(, napiiklad
kancelafskjch sponek, minci, klicl, hfebiki a Srouhd.

6. NEDOPORUCUJTE skladovat lithium-iontové akumulatory dlouhodohé ve vybitém stavu, protoZe to mize vést k poskozeni
akumulitoru.
lithium-iontové Clénky. Pro dlouhodobé skladovéni skladujte baterie ve stavu vysokého nabiti odpojené od elektrického néfadi.

7. Baterie se mohou ¢asem poskodit, jednotlivé Clanky baterie mohou selhat a baterie se miZe zkratovat. Nabijecka
nebude nabijet vadné baterie. Pokud je to mozné, pouijte jinou baterii, abyste zkontrolovali spravnoufunkcnost
nabijecky, a pokud se ukéZe, Ze je baterie vadnd, zakupte nahradni baterii.

8. NDT neotvirejte, nerozehirejte, nedrtte, nezahivejte ani nespalujte. Nelikvidujte v ohni nebo podobné,

Bezpecnost nabijecky baterii

VAROVANI
Tuto nabijecku Ize pouZit pouze k nabijeni baterii se symbolem TOLSEN MP20V. Pokud ji pouZijete k nabijeni

jinych druh(i baterii, hrozi nebezpedi vybuchu. NEPOKOUSEJTE se nabijet baterie, které nelze nabijet.

|. Jedna se o napajeci zdroj tfidy 2. Je vhodny pouze pro vnitfni pouZiti.

2. Pfed pouzitim je tfeba zkontrolovat vstupni a vystupni technické Udaje, aby bylo zajisténo spravné pouziti.

3.Nepouzivejte nabijecku baterii v pfipadé, Ze polarita vystupu neodpovida polarité zatéze.

4. Nepokousejte se nabijecku pouzivat s jinymi nez dodanymi bateriemi. UdrZujte nabijeCku v Cistoté; cizi
predméty nebo negistoty mohou zplisobit zkrat nebo zablokovat vétraci otvory. NedodrZeni téchto pokynd
mUzZe zplisobit pfehrati nebo pozar

5. Pokud je pfivodni kabel poSkozen, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo podobné kvalifikovany
pracovnik.
osoby, aby se vyhnuly nebezpeci.
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TOLSEN BEZPECNOST 5

Bezpecnost baterii
VAROVANI

Tuto baterii Ize pouZit pouze ve strojich, které jsou soucasti systému platformy TOLSEN MP20VIithium-ionpower.

Tuto baterii Ize pouzivat pouze ve spolupraci s uréenou nabijeckou.

Nespravné p o u Z i t i, skladovani neho nabijeni Li-lon baterii mize zpusobit nebezpeéi pozaru, popaleni

a vybuchu. Nedodrzeni téchto pokyni muze zpusobit piehiati nebo pozar.

1. Baterii uchovavejte mimo dosah déti.

2. Akumulator by se mél nabijet pii okolni teploté mezi 5 a 40 °C (idealné kolem 20 °C). Po nabiti nechte
baterii pred pouzitim 15 minut vychladnout.

3. Nabijecka akumulatori monitoruje teplotu a napéti akumulatoru béhem nabijeni. NENECHAVEJTE baterie
nahité po delSi dobu a NIKDY je neskladujte nabité. Zajistéte, aby byla nahijecka po pouziti odpojena od
elektricke site.

4. Pokud se haterie nepouzivaji, mély by se skladovat pii pokojové teploté. Neskladujte naradi a bateriové
kazety na mistech, kde teplota mize dosahnout nebo piekroéit 40 °C (idealné kolem 20 °C) .

5. Zajistéte, aby pfi skladovani nemohlo dojit k nahodnému zkratu kontaktu baterie. Udrzujte baterie v Gistoté; cizi
predméty nebo necistoty mohou zplisobit zkrat. Uchovavejte je mimo dosah jinych kovovych predméti, napiiklad
kancelaiskych sponek, minci, kli¢, hiebiki a Sroubi,

6. NEDOPORUCUJTE skladovat lithium-iontové akumulatory diouhodobé ve vyhitém stavu, protoze to miize vést k jejich
poskozeni,
lithium-iontové ¢lanky. Pro dlouhodobé skladovani skladujte baterie ve stavu vysokého nabiti odpojené od elektrického
naradi.

7. Baterie se mohou ¢asem poskodit, jednotlivé ¢lanky baterie mohou selhat a haterie se miize zkratovat. Nabijecka
nebude nabijet vadné baterie. Pokud je to mozné, pouzijte jinou baterii, abyste zkontrolovali spravnou 1funkénost
nabijecky, a pokud je indikovana vadna baterie, zakupte nahradni baterii.

8. NDT neotvirejte, nerozebirejte, nedrt’te, nezahiivejte ani nespalujte. Nelikvidujte v ohni nebo podobné.

Bezpecnost nabijecky baterii
VAROVANI

Tuto nabijeéku Ize pouzit pouze k nabijeni baterii se symbolem TOLSEN MP20V. Pokud je pouzita k nabijeni
u jinych druh baterii hrozi nebezpeéi vybuchu. NEPOKOUSEJTE se dobijet nenabijeci baterie.

1. Jedna se o napajeci zdroj tFidy 2. Je vhodny pouze pro vnitini pouziti.

2. Pred pouzitim je tireba zkontrolovat vstupni a vystupni technické tdaje, aby bylo zajiSténo spravné pouziti.
3. Nepouzivejte nabije€ku baterii v pfipadé, ze polarita vystupu neodpovida polarité zatéze.

4. Nepokousejte se nabije&ku pouzivat s jingmi nez dodanymi bateriemi. Udrzujte nabije&ku v €istoté; cizi
pFedméty nebo neéistoty mohou zplisobit zkrat nebo zablokovat vétraci otvory. Nedodrzeni téchto pokynti
muiZe zpUsobit piehati nebo pozar

5. Pokud je pFivodni kabel pos§kozen, musi jej vymeénit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo podobné
kvalifikované osoby, aby se pFedeslo nebezpeéi.
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6 BEZPECNOST TDLSEN

Pfed pouzitim

Vyjmuti baterie

Stisknutim zaji§t'ovaciho tla€itka vyjméte baterii z na¥fadi a poté ji vysunte ze slotu pro baterii.

VAROVANI:

NEPOKOUSEJTE se vyjmout baterii bez stisknuti tiaéitka zamku. Mohlo by dojit k pogkozeni nastroje nebo baterie.
Montaz baterie

I . Akumulator nasadite tak, Ze jej zasunete do slotu pro akumulator v naradi, dokud nezaklapne a nezajisti se.
Poznamka: Ujistéte se, Ze jsou baterie a nastroj spravné zarovnany. Pokud se baterie do nastroje nezasouva
snadno, nezasouvejte ji nasilim. Misto toho baterii z naFadi znovu vysunite, zkontrolujte, zda jsou horni éast
baterie a otvor pro baterii v naradi €isté a neposkozené a zda nejsou kontakty ohnuté.

Nastaveni nabije€ky baterii

1. Pokud je nainstalovana baterie, vyjméte nejprve jakoukoli baterii z nabije€ky.

2. Zasunte sit'ovou zastréku nabije€ky baterii do vhodné sit'ové zasuvky.

Poznamka: Zelena LED dioda na nabije€ce vzdy sviti a signalizuje, Ze je nabije€ka pFipravena nabijet baterii.

Stisknout

Vlozit
baterii

VAROVANI: Tuto nabijeéku pouzivejte POUZE k nabijeni dodaného akumulatoru nebo dodateéné zakoupenych
akumulatori, které jsou specialné uréeny pro toto naFadi.

Nabijeni baterie

UPOZORNENI: Nedodrzeni spravného postupu pii nabijeni baterii méize vést k jejich trvalému poskozeni.
Poznamka: Bézna doba nabijeni je priblizné | hodina pro nedavno vybitou baterii s kapacitou 2,0 Ah.

Pokud v$ak baterie ziistala n&jakou dobu ve vybitém stavu, miize nabijeni trvat del$i dobu.

1. Zasuiite zcela nebo €aste€éné vybitou baterii do nabije€ky baterii.

2. Po zahajeni nabijeni se rozsviti €ervena kontrolka LED.

3. Kdyz je baterie plné nabita, €ervena kontrolka LED zhasne a rozsviti se zelena kontrolka LED.

DULEZITE: Pokud je indikovana nizka Groven nabiti, méize se stat, ze naFadi pFestane b&hem pouzivani

fungovat, coz je pFi praci s nim nebezpeé€né. Vzdy se ujistéte, ze je akumulator dobie nabity.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 7
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TOLSEN SAFETY 7

Note: Symbology

O

Trida ll
Dvajité izolace pro dodate¢nou ochranu

ce

Shodas CE

Pred pouZitim si prectéte névod k pouZiti

Pfipréci s naradim pouZivejte ochranu sluchu

Pouzivejte ochranu rukou

Pfi obrabéni materialli, pfi kterém vznika prach, vzdy pouzivejte dychaci
pristroj.

Nosit ochranu zad.

Elektroodpad by nemél byt likvidovan spole¢né s domovnim odpadem. Recyklujte je tam, kde jsou
k dispozic zafizeni. Informace o recyklaci ziskate na mistnim Ufadé nebo u prodejce

14| @QQO® D

Li-ion

Baterie a dobijeci baterie nepatfi do domovniho odpadu! Jako spotfebitel jste ze zakona povinni
odevzdat v§echny baterie a akumulatory, at uz obsahuiji $kodlivé latky nebo ne*, na sbérném

mist& ve vasi obci/okoli nebo v obchodé&, aby mohly byt zlikvidovany ekologicky Setrnym

zplsobem.

Bezpegnostni upozornéni

(B>

Pouze pro vnitfni pouziti

© Sunnysoft s.r.o., distributor




8 Nastaveni

TOLSEN

SPECIFICATIONS

Jmenovité napéti

20vDC

Rychlost bez zatizeni ny: 7000-11000min’
Mira vibraci 14000-220000pm
Rozmér abraziva @125mm (5")
Primér prachové trubky 39.5mm

C€ rons

© Sunnysoft s.r.o., distributor



TDLSEN Nastaveni 9

Funkce

Koleéko pro
regulaci rychlosti

kryt zafizeni

Sacéek na sbér
prachu

Prepinac

Mékka
rukojet’

Zakladna

© Sunnysoft s.r.o., distributor



10 Nastaveni TDLSEN

Vybér spravné zrnitosti brusného papiru je dlezitym krokem k dosazeni optimalnich vysledka. Hruba
zmitost odstrani nejvice materialu. Jemné;jSi zrnitost zajisti hlad$i povrch. Zrnitost pouzitého brusného
hruby, zaénéte s hrubs$i zrnitosti a brousit mtizete tak dlouho, dokud nebude povrch rovnomérny. K
odstranéni $krabancti po hrubsi zrnitosti [ze poté pouzit stiedni zrnitost. Jemnéj$i zrnitost se pak pouzije k

dokoné€eni povrchu. Vzdy pokra€uijte v brouseni s jednotlivymi stupni brusného papiru, dokud nebude

povrch rovnomérny.

MATERIAL VHODNAZRNITOST
Hrubé brouseni Jemné brouseni
Lakovani 180 400
Mékké drevo 60 240
tvrdé dfevo 60 180
Dyha 240 320

© Sunnysoft s.r.o., distributor 11



TOLSEN UDRZBA n

UPOZORNEN(: Pied jakoukoli iidrzbou/€isténim nabijecky ji VZDY odpojte od elektrickeé sit&. PFed provadénim
jakékoli udrzby/cisténi naiadi vyjméte baterii.
Poznamka: Naradi ani nabijecka neobsahuji zadné dily, které by mohl opravovat uzivatel. Pokud zafizeni nefunguje tak, jak
je uvedeno v éasti
tento navod, vrat'te jej do autorizovaného servisu k opravé.
V8eobecna kontrola
-Pravidelné kontrolujte, zda jsou vSechny upeviiovaci Srouby utazené.
- Pied kazdym pouzitim zkontrolujte piivodni kabel naradi, zda neni poskozeny nebo opotiebovany.
Opravy by mélo provadét autorizované servisni stiedisko. Tato rada plati také pro prodluzovaci $iiry
pouzivané s timto naradim.
Cisténi
- Udrzujte naradi stae Cisté. Necistoty a prach zplusobuji rychlé opotiebeni vnitinich ¢asti a zkracuji Zivotnost stroje.
Télo stroje cistéte mékkym kartacem nebo suchym hadiikem. Pokud je to mozné, pouiijte ¢isty, suchy, stlaéeny
vzduch k profouknuti vétracich otvoru.
-Kryt nastroje vycistéte mékkym vihkym hadfikem s pouzitim m1ldého €isticiho prostfedku. NepouZivejte alkohol, benzin ani silné
¢istici prostiedky.
-K ¢isténi plastovych dilii nikdy nepouzivejte firaviny.
Mazani
-V pravidelnych intervalech lehce namazte vsechny pohyblivé ¢asti vhodnym mazivem vespreji.

Likvidace
m Pii likvidaci jiz nefunkéniho elektrického naradi, které neni mozné opravit, vzdy dodrzujte narodni
predpisy.
- Nevyhazujte elektrické naradi ani jiné elektrické a elektronické zafizeni (OEEZ) do domovniho odpadu.
- Informace o spravném zpusobu likvidace elektrického nafadi ziskate od mistniho tfadu pro likvidaci odpadu.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 12



12

RESENi PROBLEMU

TOLSEN

Reseni problém

3. Opotfebovany akumulator.

4. Vnitini poskozeni nebo
opotfebeni. (Napfiklad uhlikové
kartacky nebo spoustéc.)

5. Kontaktni Cipy spinaCe nebo
akumulatoru jsou
deformované.

6. Baterie neni vhodna pro systém
lithium-iontové platformy TOLSEN
MP20V.

7.Provoz pfi pretizeni

problém mozné pficiny Pravdépodobna feseni
Nastroj se |. Akumulator neni spravné pfipojen. | 1. Vyjméte akumulator, ujistéte se, Ze v ném
nespusti. 2. Akumulator neni spravné nabity. nejsou zadné prekazky, oCistéte kontakty

akumulatoru na nastroji, vioZzte akumulator
podle jeho tvaru (mél by zapadat pouze
jednim smérem) a pevné jej stisknéte,
dokud se akumulator nezajisti na svém
misté.

. Zkontrolujte, zda je nabijecka pfipojena a
funguje
spravné. Dejte akumulatoru dostatek ¢asu na
fadné dobiti.

3. Stary bateriovy blok fadné zlikvidujte nebo

recyklujte. Vymeénite sadu baterii.

4. Méjte servisni nastroj pro techniky.

5. Vyménte spina€ nebo sadu baterii

6

7

N

. Vyména baterie TOLSEN MP20V

. Pfestanite stroj pouZivat a po
vychladnuti jej znovu spustte.

Nastroj pracuje

|. Nadmeérny tlak pusobici na

N

. Vymeénu kartacl svéfte kvalifikovanému

Casem snizuje.

opotfebované nebo poskozené.
2. Opotrebovany akumulator.

pomalu. obrobek. technikovi.
2. Opottebeni akumulatoru. 2. VVyménu skli¢idla svéfte kvalifikovanému
3. Vybita baterie technikovi.
3. Stary bateriovy blok fadné zlikvidujte nebo
recyklujte. Vymeérite sadu baterii.
Vykonnost se I. Uhlikové kartace jsou 1. Vyménu kartacu svérte kvalifikovanému

technikovi.

2. Stary bateriovy blok fadné zlikvidujte
nebo recyklujte. Vyménite sadu
baterii.

Nadmémy hluk

nebo chrasténi.

Vnitfni poskozeni nebo opotfebeni
(napfiklad karbonové kartace,
prevody nebo loziska).

Méjte servisni nastroj pro techniky.

Prehrati.

I. Nuceni nastroje k prilis rychlé
praci.

2. Ucpané vétraci otvory skfiné
motoru.

1. Nechte nastroj pracovat vlastni rychlosti.
2. Vycistéte ucpana pouzdra motoru

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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TOLSEN

SEZNAM
DILU

Seznam dilG

C. Popis Mn| C. |Popis Mn
0Zs 0zZs
tvi tvi
1 Sroub mechanismu M5X10 | 4 15 | Prachova trubka 1
2 | Sroub mechanismu M4X14 | 1 16 | Prachovy sacek 1
3 | Tésnéni 1 17 | Podpora prachového sacku 1
4 Jarni podlozka 1 18 | Zavitovy Sroub (ST3,5x11) 7
5 Swing Block 1 18 | Bydleni 1
6 | Zakladna (125MM) 1 20 | Magneticky krouzek 2
7 | Zakladni pouzdro 1 21 | Pfepinaci pouzdro 1
8 Kulickové loZisko s hlubokou [ 1 22 | Deska s obvody pro fizeni 1
drazkou otacek
9 Ventilator 1 23 | Piepinac 1
10 | Kulitkové loZisko s 1 24 | Podpora 1
hlubokou drazkou
11 | Spojovaci htidel 1 25 | T Podiozka pod sut 4
12 | Upevnovaci deska motoru| 1 26 | Stiepy listi zamku 2
13 | Motor 1 27 | Brusny papir 1
Krizové zapusténi 2
4 Sroub s hlavou 4X6
Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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14

Schéma sestavy

TOLSEN

Schéma sestavy

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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TOLSENMm=20

87233
LI-ION CORDLESS RANDOM ORBIT SANDER

INSTRUCTION MANUAL 20V LITHIUM-ION

C € RoHS

SAVE THIS MANUAL !

You will need this manual for safety instructions, operating procedures and warranty.
Putitand the original sales receipt in a safe dry place for future reference.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



2  SAFETY TOLSEN

General Power Tool Safety Warnings

WARNING Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may
resultin electric shock, fire and/or serious injury.

WARNING: This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced, physical or
mental capabilities or lack of experience or knowledge unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children must be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Save all warnings and instructions for future reference

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

Work area safety

1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
2. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

1. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

2. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

3. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

4. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

5. When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

6. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) or ground fault
circuit interrupter (GFCI) protected supply. Use of an RCD or GFCl reduces the risk of electric shock.

7. Power tools can produce electromagnetic fields [EMF] that are not harmful to the user. However, users of
pacemakers and other similar medical devices should contact the maker of their device and/or doctor for

advice before operating this power tool.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 17



TOLSEN SAFETY 3

Personal safety

1. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

2. Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

3. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.

4. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

5. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations

6. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

7. If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

8. Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

1. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was designed.

2. Do not use the power tool if the switch could not turn it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

3. Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

4. Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

5. Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’ s operation. If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

6. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less likely
to bind and are easier to control.

7. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

8. Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected situations.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 18



s sarery TOLSEN

Battery Tool Use and Care

1. Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

2. Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

3. When battery pack is notin use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that can make a connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

4. Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

5. Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.

6. Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

7. Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at temperatures outside the specified range may
damage the battery and increase the risk of fire.

Service

1. Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

2. Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be performed by the manufacturer or
authorized service providers.

3. Follow instruction for lubricating and changing accessories.

Random orbital sander safety warnings

/\WARNING

Always wear eye protection and a dust mask for dusty applications and when sanding overhead.
Sanding particles can be absorbed by your eyes and inhaled easily and may cause health complications.
Use special precautions when sanding chemically pressure treated timber, paint that may be lead
based, or any other materials that may contain carcinogens. A suitable breathing respirator and
protective clothing must be worn by all persons entering the work area.

Work should be sealed by plastic sheeting and persons not protected should be kept out until work area is
thoroughly cleaned.

Do not ‘wet sand’ with this sander. Liquids entering the motor housing are an electrical shock hazard.
Do not use sandpaper intended for larger sanding pads. Larger sandpaper will extend beyond the
sanding pad causing snagging, tearing of the paper or kick-back.

Extra paper extending beyond the sanding pad can also cause serious lacerations.

/\WARNING

Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling and other construction chemicals
known to cause cancer, birth defects or other reproductive harm.

Some examples of these chemicals are:

- Lead from lead-based paints;

- Crystalline silica from bricks, cement and other masonry products, and;

- Arsenic and chromium from chemically-treated timber.

Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type of work. exposure to these
chemicals: work in a well ventilated area and work with approvedsafety equipment,,such as dust masks that are
specially designed to filter out microscopic particles.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 19



TOLSEN SAFETY 5

Battery Safety

/\WARNING

This battery can only be used in the machines included in the TOLSEN MP20V lithium-ion power platform system.

This battery can only be used cooperatively with the designated battery charger.

Li-lon batteries, if incorrectly used, stored or charged will cause a fire, burn and explosion hazard.

Failure to follow these instructions may cause overheating or fire.

1. Keep the battery out of reach of children.

2. The battery should be charged at ambient temperatures between 5 and 40°C (ideally around 20°C) . After
charging, allow 15 minutes for the battery to cool before use.

3. The Battery Charger monitors battery temperature and voltage while charging. DO NOT leave batteries on
charge for extended periods and NEVER store batteries on charge. Ensure that the charger is disconnected
from the mains supply after use.

4. When not in use batteries should be stored at room temperature. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or exceed 40°C (ideally around 20°C) .

5. Ensure that battery contacts cannot accidentally short in storage. Keep batteries clean; foreign objects or dirt
may cause a short. Keep away from other metal objects, for example, paperclips, coins, keys, nails and screws.

6. DO NOT store lithium-ion battery packs in a discharged state over a long period as this can damage the
lithium-ion cells. For long-term storage, store batteries in a high charge state disconnected from the power tool.

7. Batteries can become faulty over time, individual cells in the battery can fail and the battery could short. The
charger will not charge faulty batteries. Use another battery, if possible, to check correct functionality of the
charger and purchase a replacement battery if a faulty battery is indicated.

8. DO NOT open, disassemble, crush, heat or incinerate. Do not dispose of in fire or similar.

Battery Charger Safety

/\WARNING

This charger can only be used to charge the batteries which has TOLSEN MP20V symbol. Ifitis used to charge

other kinds of batteries, there is a risk of explosion. DO NOT attempt to recharge non-rechargeable batteries.

1. This is class 2 power supply. It is suitable for indoor use only.

2. Before use, the input and output technical data must be checked to secure correct use.

3. Do not use the Battery Charger in the circumstances that the output polarity does not match the load polarity.

4. Do not attempt to use the charger with any batteries other than those supplied. Keep your battery charger
clean; foreign objects or dirt may cause a short or block air vents. Failure to follow these instructions may cause
overheating or fire

5. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 20



6 sarEry TOLSEN

Before Use

Removing a battery

Remove the Battery from the tool by pressing the lock button, then slide the Battery out of the Battery Slot.
WARNING:

DO NOT try to remove the Battery without pressing the lock button. The tool or Battery could be damaged.

Fitting a battery

1. Fita battery by sliding it on to the Battery Slot of the tool until it clicks and locks into position

Note: Make sure the Battery and tool are lined up correctly. If the Battery does not slide into the tool easily, do not
force it. Instead, slide the Battery out of the tool again, check the top of Battery and the tool battery slot are clean
and undamaged and that the contacts are not bent

Setting up the battery charger

1. Ifthere is battery fitted, remove any battery from battery charger first

2. Insert the Battery Charger mains plug into a suitable mains socket

Note: The Green LED on the Charger will always bright to indicate that the charger is ready to charge the battery.

WARNING: Use this charger ONLY to charge the supplied battery or additional purchased batteries that are
specifically designed for this tool.

Charging the battery

WARNING: Failure to follow the correct procedure when charging batteries will result in permanent damage.
Note: Normal charging time is approximately Thr for a recently discharged 2.0Ah capacity battery. However, if
the Battery has been left in a discharged state for some time, it may take additional time to charge.

1. Slide a fully or partially discharged Battery on to the Battery Charger .

2. Once charging commences, the Red LED will on.

3. When the Battery is fully charged, the Red LED will off and Green LED will on.

IMPORTANT: When a low charge level is indicated, the tool may stop operating while in use, which is
dangerous when operating it. Always ensure the battery pack has a good charge level.
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TOLSEN SAFETY 7

Note: Symbology

O

Class I
Double insulated for additional protection

ce

CE conformity

Read the instruction manual before using

Wear hearing protection while operating the tool

Wear hand protection

Always use breathing apparatus when machining materials which
generate dust.

Wear ear protection.

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where
facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for recycling advice.

14| @ Q@

Li-ion

Batteries and rechargeable batteries are not household waste! As a consumer, you are required by
law to dispose of all batteries and accumulators, whether or not they contain harmful substances *,
ata collection point in your municipality / neighborhood or in commerce so that they can be
disposed of in an environmentally sound manner.

Safety alert

L[>

For indoor use only

© Sunnysoft s.r.o., distributor 22



8 SETUP

TOLSEN

SPECIFICATIONS

Rated Voltage

20vDC

No-load speed

ny: 7000-11000min’

Vibration rate

14000-220000pm
Abrasive dimension @125mm (5")
Diameter of dust pipe 39.5mm

C€ rons

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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TOLSEN SETUP 9

FUNCTIONS

Speed control
wheel

Housing

Dust collecting bag

Switch

Soft grip

Base

© Sunnysoft s.r.o., distributor 24



10 SETUP

remove the most material. Finer grit will produce a smoother finish. The condition of the workpiece will

determine the grit of the sandpaper to be used. The higher the grit number, the finer the grade of sandpaper. If
the surface is rough, start with a coarse grit and sand until the surface is uniform. Medium grit may then be used
to remove scratches left by the coarser grit. Finer grit is then used to finish the surface. Always continue sanding

with each grade of sandpaper until the surface is uniform.

TOLSEN

Selecting the correct grit of sandpaper is an important step in achieving optimum results. Coarse grit will

MATERIAL APPROPRIATE GRIT
Coarse Sanding Fine Sanding
Paintwork 180 400
Softwood 60 240
hardwood 60 180
Veneer 240 320

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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TOLSEN MAINTENANCE 11

WARNING: ALWAYS disconnect from the mains power supply, before carrying out any maintenance/ cleaning of

the charger. Remove the battery before carrying out any maintenance/ cleaning of the tool.

Note: Both the tool and the charger contain no user-serviceable parts. If the device does not perform as outlined in

this manual, return it to an authorised service centre for repair

General inspection

- Regularly check that all the fixing screws are tight

- Inspect the supply cord of the tool, prior to each use, for damage or wear. Repairs should be carried out by an
authorised service centre. This advice also applies to extension cords used with this tool.

Cleaning

- Keep your tool clean at all times. Dirt and dust will cause internal parts to wear quickly, and shorten the machine’ s
service life. Clean the body of your machine with a soft brush, or dry cloth. If available, use clean, dry,
compressed air to blow through the ventilation holes

- Clean the tool casing with a soft damp cloth using a mild detergent. Do not use alcohol, petrol or strong cleaning agents

- Never use caustic agents to clean plastic parts

Lubrication

- Slightly lubricate all moving parts at regular intervals with a suitable spray lubricant

K Disposal

Always adhere to national regulations when disposing of power tools that are no longer functional and are
m not viable for repair.
- Do not dispose of power tools, or other waste electrical and electronic equipment (WEEE), with household waste.
- Contact your local waste disposal authority for information on the correct way to dispose of power tools
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12 TROUBLESHOOTING

TOLSEN

TROUBLESHOOTING

problem possible causes Likely Solutions
Tool will not 1. Battery Pack not properly 1. Remove Battery Pack, make sure there are no
start. connected. obstructions, clean battery contacts on tool,

2. Battery Pack not properly charged.|

3. Battery Pack worn out.

4. Internal damage or wear. (Carbon
brushes or Trigger, for example.)

5. Contact chips of swtich or battery
pack deformed.

6. Battery is not suitable for TOLSEN
MP20V lithium-ion power platform
system

7. Overload operation

reinsert the Battery Pack according to its shape
(it should only fit one way), and press firmly
until the Battery Pack locks in place.

2. Make sure Charger is connected and operating
properly. Give enough time for Battery Pack to
recharge properly.

3. Dispose of old Battery Pack properly or recycle.
Replace Battery Pack.

4. Have technician service tool.

5. Replace switch or Battery Pack

6. Replace the battery of TOLSEN MP20V

7. Stop to use and restart the machine after
cooling.

Tool operates

1. Excess pressure applied to

1. Have qualified technician replace brushes.

slowly. workpiece. 2. Have qualified technician replace chuck.
2. Battery Pack wearing out. 3. Dispose of old Battery Pack properly or recycle.
3. Low battery Replace Battery Pack.
Performance 1. Carbon brushes worn or 1. Have qualified technician replace brushes.
decreases damaged. 2. Dispose of old Battery Pack properly or
over time. 2. Battery Pack worn out. recycle. Replace Battery Pack.

Excessive noise or
rattling.

Internal damage or wear.(Carbon
brushes, gear or bearings, for
example.)

Have technician service tool.

Overheating.

1. Forcing tool to work too fast.

2. Blocked motor housing vents.

1. Allow tool to work at its own rate.

2. Clean the Blocked motor housing vents
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TOLSEN

PARTS LIST

13

No. | Description Qty| No. |Description Qty
1 Mechanism Screw M5%10 | 4 15 | Dust Tube 1
2 Mechanism Screw M4x14 | 1 16 | Dust Bag 1
3 Gasket 1 17 | Dust Bag Support 1
4 Spring Pad 1 18 |Tapping Screw(ST3.5x11) 7
5 Swing Block 1 18 | Housing 1
6 Base (125MM) 1 20 | Magnetic Ring 2
7 Base Sleeve 1 21 | Switch Sleeve 1
8 Deep groove ball bearing 1 22 | Speed control circuit board | 1
9 Fan 1 23 | Switch 1
10 | Deep groove ball bearing 1 24 | Support 1
11 | Connecting Shaft 1 25 | T Rubble Pad 4
12 | Motor fixing plate 1 26 | Lock leaf shrapnel 2
13 | Motor 1 27 | Sander paper 1
14 ﬁég(sjs Srggzs‘e& gountersunk 2
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ASSEMBLY DIAGRAM
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ASSEMBLY DIAGRAM
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CE DECLARATION OF CONFORMITY

WE
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.
198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA

Declare that the product
87233
LI-ION CORDLESS RANDOM ORBIT SANDER

Complies with the essential health and safety requirements of the following Directices:
council directive 2006/42/EC

Standards and technical specifications referred to:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-4: 2014

Authorised Signatory and technical file holder
Signed for and on behalf of:
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.

198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA
WANG QING
Group Quality Director
on:07/02/2022

—

P
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SUZHOU TOLSEN
TOOLS CO.,LTD.

www.tolsentools.com

TOLSEN is a trademark or
registered trademark of TOLSEN

TOOLS. All rights reserved. L/Z?A 0 O e

MADE IN CHINA PAP TolsenWorld
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